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NAVOD NA POUZITIE / USER MANUAL
DETSKA HOJDACKA LEQ DEBBI/ CHILD SWINGS LEQ DEBBI



1. POKYNY K OBSLUHE Produkt pouZivajte jedine doma, nikdy nie v parkoch ¢i
verejnych priestranstvach (napr. v Skole, hotely, atd)

2. Nespravne pouZitie produktu je zakdzané a zbavuje vyrobcu/predajcu
akejkolvek zodpovednosti. Montéz a kontrolu produktu smie vykonavat iba
dospeld osoba.

3. Varovanie: pouzitie tohto vyrobku je povolené iba za dozoru dospelej
osoby. Vyrobok je vhodny pre osoby s telesnou vdhou do 30 kg. Vyrobok
nie je vhodny pre deti mladSie ako 36 mesiacov z dovodu nedostatku
bezpecnostnych opatreni pre deti v tomto veku.

4. Pravidelne kontrolujte vsetky ¢asti produktu, obzvlast kruzky drZiace lano.
Ak su kovové casti kruzku zlomené, je treba ich okamiite vymenit.
Pohyblivé kovové kruzky je treba pravidelne mazat.
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5. Pri montdZi produktu sa uistite, Ze konStrukcia dokaZe udrzat vahu ¥ N
pouzivatelov. 5N karabinka hacik zatoeny haik

pre vietky detské ihriska
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6. Pri montdzi produktu sa uistite, Ze vzdialenost medzi produktom a
najblizSou prekazkou (stromom, stenou, plotom, atd) je minimalne na

dizku lana plus 2000 mm. E] g Maximalny sklon 60°
7. V tejto zéne sa nesmu nachadzat tvrdé alebo Spicaté objekty. Plocha pod @)—v, g © |
hojdackou musi byt plocha. Hojdacku neumiestriujte na asfalt, beton alebo g @ LTS
iny tvrdy povrch. Odporiéame vsetky Casti produktu pocas zimy uschovat, O ool \
kedZe hojdacka nie je vhodna na poutZitie pocas zimy. < ) )
8. Lano musi byt umiestnené vo vzdialenosti 45 cm od vsetkych ostatnych @ A, @ -
zariadeni a 30 cm vzdialenosti od hojdacky. = i aneocoiban e DS
9. Minimélna vzdialenost sedaliek od zeme musi byt 350 mm. Minimélna S ¥ i GESEEET
vzdialenost sedaciek od prekazok po stranach musi byt 450 mm. :\fzg:;r;!S:;'Sr;:;gihn?ﬁzr::me
10. Oc¢ko horného hécika lana musi byt viditelné z prednej strany (obr. A). Ocko hojdacky a nasledne vypadnutie
spodného hacika lana by malo byt umiestnené kolmo na horny hacik. cietata zne
11. Ihned ako je mozné vidiet kovové Casti cez plastovy kruh vrchnej casti
hojdacky, kruh je treba vymenit. . URCENE PRE DETI OD 1 DO 3 ROKOV. MAXIMALNA VAHA
12. Vygku hojdacky je moZne nastavit pomocou plastového kruhu. Potiahnutim h@ DO 30 KG. MAXIMALNY POVOLENY UHOL HOJDACEJ
lana cez kruh predizite alebo skratite dizku lana a vy3ku sedadla. SEDACKY JE 60°. PRI VYSSOM UHLE HROZi

NEBEZPECENSTVO VYPADNUTIA DIETATA.

Vyrobok zodpoveda poziadavkam harmonizovanych noriem EN 71-1 A 71-8
overené notifikovanou osobou TUVRheinland®



INSTRUCTIONS FOR USE

1.

10.

It is only for private use at home and must never be used in parks and public
gardens, in schools, camp sites, hotels, public leisure areas, etc.

Inappropriate use or faulty application of the product is explicitly forbidden and
absolves the manufacturer of all liability. This product needs to be mounted and
checked through by an adult before use.

Warning: the use of the item is allowed only under continuous supervision by
an adult. It is only for babies from 1 to 3 years old with a maximum weight of
30 kg. This product must not be used by children up 3 years old.

All elements of the item should be inspected regularly in order to prevent the
probability of accidents. Special attention should be given to the rings. As soon
as the metal part shows broken, the rope has to be replaced. Moving metal ring
must be oiled regularly.

When installing the product, ensure that the play system or other construction
can support the weight, and that there is no rick of entrapment.

When mounting or assembling the product at distance between the product
and eventual obstacles, walls, fencing...The distance should be a minimum of
the length of the rope plus 2000mm.

In this safety area no hard, angular or pointed objects should be present. The
surface underneath the product should be flat and shock-absorbing, The
product must not be placed on asphalt, concrete or any other hard surface. We
advise the removal and storage of all accessories during the winter because
the characteristics of the soil( when frozen)are not suitable for safe play.

The rope must be placed at 45cm distance from any other apparatus and at
30cm distance of the structure of your swing set.

The minimum distance from the rope to the ground surface should be 350mm.
The minimum lateral free space should be 450mm.

The hook should be positioned in such a way then when viewed from the front,
the eye of the hook is clearly visible(A), and the hook on the end of the rope
should be perpendicular to it, as following:

11. As soon as the metal parts show through the plastic ring on the upper fixing of

your swing, the swing has to be replaced.

12. The height of the swing can be adjusted using the plastic eyelet fixture. By

pulling the rope through the fixture, the height of the seat can be adjusted to suit
the user.

each sort of playground sets
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Pig tale

Maximum deflection 60°

5 (Caution! A too strong pushing the

Schlukelsitzse on the proposed maximum
male displacement(see Figure in the
operating manual) may cause that the seat

tilts and falls out the baby!

Please keep this instruction for future reference.

Warning: Assembled by an adult.

Only for babies from 1 to 3 years old with a maximum

weight of 30 kg

Warning: For outdoor family domestic use only.




ZARUCNY LIST Servisné zaznamy:

Datum predaja: e,
Sériové Cislo:

peciatka a podpis predajcu

Zarucné podmienky:

Na tento vyrobok sa poskytuje zaruka po dobu 24 mesiacov odo dna
predaja, respektive odo diia vyskladnenia.

V dobe ziruky vam zaruény servis vykona opravy vsetkych zdvad
vzniknutych ndasledkom vyrobnej chyby bezplatne. Pri uplatneni poZiadavky na
zaruénu opravu musi byt spolu s pristrojom predloZeny Uplne a Citatelne vyplneny
zarucny list. Pri odosielani pristroja do opravy, dopravné ndklady hradi zdkaznik.
Originalny obal od vyrobku starostlivo uschovajte.

Zaruka sa nevztahuje na:

e pristroj posSkodeny pocas dopravy a nespravneho skladovania
e poruchy sposobené nespravnou obsluhou alebo udrzbou
e poruchy spdsobené vplyvom opotrebenia vyrobku a materialu
e poruchy sp6sobené pouzivanim pristroja na iny Ucel nez na aky je uréeny
e pristroj, do ktorého bol vykonany neodborny zdsah alebo Uprava
e nekompletnost vyrobku, ktord bolo mozné zistit uz pri predaji
Dovozca:
Slovakia Trend Export-Import s.r.0., Michalovska 87/1414, Sobrance 073 01



